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AKTUELLT

Inspireras av innehållet:
•	 Hur kan vi utvecklas att tänka kring logoped- 

rollen i förskola & skola? 
•	 Forskning inom läsning och särskilt språk- 

utvecklande bokprat
•	 Träffa logopeder inom förskola och skola 

under nätverksdagar med föreläsningar,  
diskussioner & mingel

Logopeder i skola och förskola
NÄTVERKSTRÄFF FÖR 

Mer information
Vad: Nationell nätverksträff för logopeder i 

skola och förskola

Var: Gävle 12-13 mars 2026

Anmälan: Håll utkik i förbundets kanaler.

Kontakt: elin.hallholm@edu.sandviken.se

Nyutexaminerad eller logoped sedan länge? Nyfiken logopedstudent? Egenföretagare som vill träffa 
logopeder eller logoped inom regionen som vill jobba inom förskola & skola? 

Snart är det dags för årets upp-
laga av Logopedstudentdagarna, 
även känt som Logodar. Detta 
är ett lärorikt och roligt tillfälle 
för logopedstudenter från olika 
lärosäten i landet att träffas på ett 
och samma ställe. Helgen börjar 
redan på fredagen med mingel och 
på lördagen får vi ta del av inspi-
rerande föreläsningar inom olika 
logopediska områden, exempelvis 
en föreläsning om oralmotorik med 
Anita McAllister och en föreläsning 
om stamning med Tove Selvåg 
Drott. Det blir också årsmöte med 
val av ny styrelse till studentsek-
tionen för nästa verksamhetsår. På 
lördagskvällen avslutas Logodar 
med nationssittning i sann Uppsa-
laanda.Mer information om eventet 
kommer att släppas på instagram: 
@logopedforbundetstudent

LOGOPEDFÖRBUNDETS STUDENTSEKTION

Logopedstudentdagarna 2025
UPPSALA 10-11 OKTOBER
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RAPPORT

I Region Sörmland har vi tagit fram digitala utbildningar 
och skriftligt material på arabiska, tigrinja och somaliska 
för att stärka föräldrastödet till flerspråkiga familjer med 
målet likvärdig vård. Syftet är att fler föräldrar ska få till-
gång till kunskap om språkstörning, samspel och AKK på 
sitt eget språk och på så sätt få bättre förutsättningar att 
stötta sina barn. 

Ett tydligt behov av information på hemspråk

Flerspråkiga familjer vill förstå och hjälpa sina barn, men 
språkbarriärer kan ibland vara ett hinder för att ta del av 

våra insatser. För att även dessa familjer ska få samma 
stöd som enspråkiga, ville vi erbjuda mer än information 
via tolk. Vi såg behovet av ett enhetligt material som kan 
användas hemma, på sitt hemspråk och när det passar 
familjen. 

Projektmedel som möjliggjorde mer jämlik vård

Våren 2024 utlyste Myndigheten för familjerätt och för-
äldraskapsstöd statsbidrag för att stärka föräldrastödet. 
Vi ansökte och fick medel för att skapa vårt flerspråkiga 
materialpaket på arabiska, tigrinja och somaliska. Med 

– UTVECKLINGSARBETE INOM BARNLOGOPEDIN I REGION SÖRMLAND 

I Region Sörmland har logopeder varit med och tagit fram digitala utbildningar samt 
informationsfoldrar, på svenska, arabiska, tigrinja och somaliska, som beskriver språk-
störning, logopediska insatser och ger råd om språkliga förmågor. Detta för att kunna ge 
förbättrade insatser till flerspråkiga familjer med likvärdig vård i fokus.

Föräldrastöd på flera språk 

Projektgruppen från vänster: Andrea Wallenberg, Julia 
Berglund, Linnéa Johansson och Tina Lindeberg (chef).
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RAPPORT

Språkstimulans för 
barn i början av sin 

språkutveckling
Vad är språkstimulans?  

Alla barn utvecklar språket i sin egen takt. Vissa behöver  

mer stöd än andra. Det är viktigt att stimulera språket i  

vardagen, till exempel i affären, vid matlagning och när ni  

leker. Språket utvecklas när ni gör saker tillsammans.
Hur kan jag stimulera mitt barns språk:

Följ barnets intresse:
���Kom ner på samma nivå 

som barnet och visa 
nyfikenhet.��Vad tittar mitt barn på 

just nu?  �Vad gör barnet? 
�Prata om det!Rätta inte barnet  

om det låter fel
�Om barnet säger ”Nalle 

toppa”, upprepa på rätt 

sätt och bekräfta att du har 

förstått: ”Ja, nallen sitter i 

soffan”. 

Klä vardagen i ord
�Berätta vad ni ser, gör 

och känner, till exempel  

”Du tar den stora bilen!” 

eller ”Oj, kassen är tung!”.

Bygg ut barnets 
meningar:�Tolka vad barnet uttrycker 

och svara med en lite längre 

mening. �Visa att du förstått vad 

barnet menar. Om barnet 

pekar på mjölken, säg:  

”Du vill ha mjölk”. 
�Lägg dig på en nivå som 

är precis över barnets egen 

meningslängd.
Anpassa ditt språk
�Använd korta meningar. 

Betona viktiga ord. Tala 

långsammare. Repetera ord 

många gånger. Gör pauser 

och ge barnet tid att svara 

när ni pratar. �Låt mycket när ni leker 

(brumma som en bil, hoa 

som en uggla, sörpla 
låtsaskaffe).

Påstå i stället för  
att fråga�Säg ”Titta, en brandbil!” 

istället för att fråga ”Vad 

är det?”.

Läs böcker varje dag
�Om barnet inte orkar 

lyssna på en hel bok, titta  

på några av bilderna och 

prata om vad ni ser.Begränsa skärmtiden 

till max 1 timme om 
dagen
�Språket utvecklas 

när barnet aktivt pratar 

med andra i lek och 
vardagssysslor.

Träna ordförrådVad är ordförråd?     Ordförrådet är alla ord ditt barn kan säga själv och de ord 

barnet kan förstå. För barn med språkstörning kan det ta 

längre tid att lära sig ord. Man kan också ha svårare att 

komma på vilket ord man vill säga.

Hur kan jag hjälpa barnet  
att utveckla sitt ordförråd?

Låt barnet höra det nya ordet många gånger.  

Säg ordet i flera olika meningar. 
 ”Där är en hammare. Mamma Mu behöver 

hammaren för att bygga kojan. Undrar om 

hammaren är tung?”Förklara för barnet vad nya ord betyder. 

 ”En husbåt är en båt som också är ett 

hus. Man kan bo på en husbåt.” 

Visa barnet flera olika exempel på ordets 

betydelse. Visa och prata om flera olika 

sorters cyklar för att lära in ordet ”cykel” 

eller flera saker som är kalla för att lära in 

ordet ”kall”.Uppmuntra barnet att själv säga och använda 

det nya ordet.   ”Min handduk var inte så torr, den var 

ganska blöt. Hur kändes din handduk?”

Lekar som tränar ordförråd
1. Gissa-lekar: Titta på något i rummet 

eller lägg fram olika saker 
framför er eller i en påse. 
 Turas om att beskriva och 
låt den andre gissa vad du 
tänker på.
 Om barnet inte hittar 
ordet, ge ledtrådar som att 
säga början på ordet eller 
beskriv vad man använder 
saken till.

2. Hemlig-lotto: Ha varsin lottobricka.
 Turas om att ta en 
”hemlig” bild som den andre 
inte får se.
 Beskriv vad du ser på den 
hemliga bilden och låt den 
andre hitta bilden på någon 
av lottobrickorna.

3. Kategori-lekar: Sortera saker eller bilder 
i kategorier, till exempel 
fordon, kläder, mat och djur. 
Vilka hör ihop? Vilken ska 
bort?
 Försök komma på så 
många ord som möjligt inom 
en viss kategori. Försök komma på fler 

saker som är till exempel 
gula, kalla, varma, små, 
hårda.

Läs böcker!  Fokusera på nya  ord i böckerna och  prata om dem.

projektstödet kunde vi planera, skriva, översätta och 
producera materialet. Målet var att informera och stärka 
föräldrar i deras roll som språkliga förebilder och kommu-
nikationspartners. 

Föräldrautbildningar på flera språk 

En av projektets största vinster var möjligheten att skapa 
föräldrautbildningar med inspelat tal på varje språk. Våra 
manus spelades in av professionella inläsare, så att föräld-
rar kan ta del av utbildningarna utan tolk. Utbildningarna 
riktar sig till föräldrar till barn med samspelssvårigheter, 
språkstörning eller behov av AKK. 

Informationsfoldrar som stöd i vardagen 

Vi tog fram tio informationsfoldrar i identiska versioner 
på svenska, arabiska, tigrinja och somaliska. De beskriver 
språkstörning, logopediska insatser och ger råd om språk-
liga förmågor som ordförråd, grammatik, berättande och 

samspel. Föräldrarna får konkreta tips för att stötta sitt 
barn hemma.  Foldrarna är tillgänglighetsanpassade, pro-
fessionellt formgivna och kan användas både som tryckt 
material och i digital form.

Vi delar gärna med oss 

Vi vet att behovet av material på hemspråk finns i hela 
landet, och delar gärna med oss till andra logopedverk-
samheter. Vår förhoppning är att fler barn ska få det stöd 
de behöver och att fler föräldrar ska känna sig trygga, 
delaktiga och välinformerade. Vill du ta del av foldrarna 
är du varmt välkommen att kontakta: tina.lindeberg@
regionsormland.se 

ANDREA WALLENBERG 

JULIA BERGLUND

LINNÉA JOHANSSON 

TINA LINDEBERG

Träna samspel
Vad är samspel?
Samspel handlar om förmågan att dela upplevelser  
med andra. Det är till exempel att ge ögonkontakt, kunna 
turas om och att har roligt i en lek tillsammans med andra. 

Varför är samspel viktigt? 
Samspel är grunden för att barn ska börja utveckla sitt språk. Barnet måste 
förstå att det man upplever också upplevs av andra och att det är intressant 
och roligt att kommunicera med andra. Det finns många tillfällen i vardagen där 
du kan hjälpa barnet till samspel.

Hur kan jag hjälpa mitt barn att 
samspela och kommunicera mer?
Det är viktigt att barnet får en snabb respons från dig när barnet 
försöker kommunicera, även om kommunikationen inte alltid är 
så tydlig. Då lär sig barnet att kommunikation lönar sig!

1. Locka barnet att 
visa ”mer!” i en lek
 Välj en aktivitet barnet 
tycker om (gunga, bilbana, 
äta något gott, blåsa 
såpbubblor, sjunga).

 Stanna upp i aktiviteten 
och se förväntansfullt på 
barnet. Vänta in barnet.

 Hur visar ditt barn att du 
ska fortsätta? Ögonkontakt, 
kroppsrörelse, ljud? 

 Fortsätt snabbt med 
aktiviteten och sätt ord på 
det du gör (”mer fart!”).

2. Gör något  
oväntat i en vanlig 
rutin/aktivitet 
 Var busig och gör något 
barnet inte förväntar sig. Till 
exempel: Göm skon bakom 
ryggen när ni ska gå ut. 
Vänta in barnets reaktion.

 Sök kontakt med barnet:

– Skon är borta! Var är skon? 

 Låt barnet svara.

 Sätt ord på det som 
hände: 

– Tittut! Här är skon!

3. Vardagsprat
 Sätt ord på det ni gör i 
vardagen. Detta kan kallas 
att språkduscha barnet.

 Gör ljudeffekter eller 
betona ord så att de skiljer 
ut sig från den vanliga 
strömmen av prat som 
omger barnet varje dag: 

– Psch! Det sprutar vatten.

4. Räkna till 3
 Skapa spänning och räkna 
”1, 2... 3!” innan leken fort-
sätter (t.ex. rutschkanan, 
rasa klosstorn eller när du 
ska släppa iväg en pruttande 
ballong).

Träna språkförståelse

Vad är språkförståelse? 

Att förstå språk handlar om att förstå innebörden i det andra säger. Det kan 

handla om att förstå vad ord betyder, som att en söt apelsin och en söt pojke 

är söta på olika sätt. Det kan också handla om förståelse av en instruktion: 

”Innan du tvättar händerna behöver du dra upp ärmarna på tröjan”.

Ett barn med språkstörning kan förstå ord i rutinsituationer (”Tvätta händerna 

före maten!”) och enkla instruktioner (”Hämta bollen!”). Det är ofta svårare 

att förstå mer komplicerad information (”Hämta de gula strumporna i 

nedersta lådan!”). 

Hur kan jag stötta barnets 

språkförståelse i vardagen:

1. Sänk taltempot

När du pratar långsammare 

hinner barnet med att ta in 

det som sägs i en mer lagom 

takt.

2. Gör pauser

Ge en instruktion i taget så 

att barnet ofta får känna ”jag 

hänger med!”.

3. Ha ögonkontakt

När du ser att det du säger 

når fram till barnet är det 

troligare att barnet uppfattat 

vad du sagt, än om du säger 

något snabbt i förbifarten. 

4. Använd kortare 

meningar

Ge lagom mycket information 

för barnet att ta till sig.

5. Välj bra ord

Prata med ord du vet att 

barnet förstår och förklara 

nya ord flera gånger i olika 

sammanhang för att barnet 

ska förstå dem.

6. Betona viktiga ord

”Den här maten var för kall. 

Jag måste värma den mer.” 

Då skapas en förståelse 

för att det var varmt och 

kallt som var viktigt i 

sammanhanget. 

7. Förtydliga ord  

på fler sätt

Använd bilder, tecken och 

gester för att hjälpa barnet  

att förstå bättre. 

8. Träna språk-

förståelse vid 

bokläsning

Ge barnet små uppdrag: 

 ”Peka på den svarta 

katten!” 

Låt uppdragen anpassas i 

takt med utvecklingen och 

barnets språkliga nivå.

ዛንታ ምዝንታው ተለማመድ

ዛንታ ምዝንታው እንታይ እዩ?  

ዛንታ ምዝንታው እንታይ እዩ?  

ቁሩብ ዕብይ ዝበለ ቆልዓ፡ ብዛዕባ ተመኩሮታቱ ክዘንቱ ኪኽእል ኣለዎ። እዚ ድማ፡ እቲ ቆልዓ ሓያሎ ምሉእ 

ሓሳባት ኣጣሚሩ፥ መጀመርታ፡ ማእከላይን መወዳእታን ብዘለዎ ኣገባብ ጌሩ’ዩ ነቲ ዛንታ ዚፍጽሞ። 

ሓደ ናይ ቋንቋ-ምዝባዕ ጸገም ዘለዎ ቆልዓ፥ ኣብ ምዝንታው ኪጽገም ይኽእል እዩ። እቲ ሓደ ዛንታ ናይ 

ምዝንታው ዘሎ ጠለብ፥ እቲ ቆልዓ ንቓላት ብቕኑዕ መንገዲ ኣጣሚሩ - ምሉእ ሓሳባት ንምፍጣር ኪኽእል 

እዩ። ኣብ ርእሲኡ ውን፡ እቲ ትሕዝቶ ናይቲ ዛንታ፥ ንሰማዒ ኪርድኦ ከም ዚኽእል ጌርካ ንምቕራቡ እዩ።

ነቲ ቖልዓ ምዝንታው መታን ኪኽእል 

ብኸመይ እሕግዞ?

እቲ ቆልዓ ዛንታ ምዝንታው ንፉዕ ንኪኸውን፥ ካልኦት ሰባት ዛንታታት ክነግሩ 

ክሰምዕን - ባዕሉ ንኻልኦት ምዝንታው ክለማመድን ኣለዎ። ኣበይ እዩ ኣጋጢሙ? 

ብዓል መን እዮም ነይሮም? እንታይ’ዩ ተፈጢሩ? እንታይ’ከ ተሰሚዕዎ?

ንስኻ ነቲ ቆልዓ መዓልታዊ 

ንስኻ ነቲ ቆልዓ መዓልታዊ 

- ብዛዕባ ዘጋጠሙኻ ነገር 

- ብዛዕባ ዘጋጠሙኻ ነገር 

ኣዘንትወሉ።
ኣዘንትወሉ። 

ብዛዕባ ዝኾነ መዓልታዊ ነገራት ክትዛረብ 

ትኽእል ኢኻ። ንኣብነት፡ ብብሽክለታኻ 

ናብ ስራሕ እናኸድካ ከሎኻ፡ ብዝናብ 

ከም ዝጠለቀኻ ወይ ውን ብዛዕባ ንእሽቶ 

ከሎኻ ዘጋጠመ ነገር ኪኸውን ይኽእል 

እዩ። እዚ ድማ ነቲ ቆልዓ፡ ባዕሉ ዛንታ 

ኪነግር ድሌት ከለዓዕለሉ ይኽእል’ዩ።

ንስኻን እቲ ቆልዓን ብሓባር 

ንስኻን እቲ ቆልዓን ብሓባር 

ብዛዕባ ዘጋጠሙኹም ነገራት 

ብዛዕባ ዘጋጠሙኹም ነገራት 

ንኣሽቱ ዛንታታት ፍጠሩ።

ንኣሽቱ ዛንታታት ፍጠሩ። 

 ብዛዕባ ሓደ ንኽልቴኹም 

ኣጋጠመኩም ዝነበረ ነገር፥ ጸኒሕኩም ከም 

ተዘንትዉ ግበሩ፥ ነቲ ቆልዓ ድማ ኣብቲ 

ምዝንታው ኢዱ ንኽሕውስ ኣተባብዕዎ።

 

መጽሓፍ ኣብ ምንባብ፡- 

መጽሓፍ ኣብ ምንባብ፡- 

 ኣብቲ መጽሓፍ ብዛዕባ ዘሎዉ ገለ 

ስእልታት ኣዘንቱ። ኣብቲ ስእሊ ድማ 

እንታይ ይፍጸም ከም ዘሎ ንገሮ። ኣብታ 

መጽሓፍ ብዛዕባ ዘጋጠመ ነገር፡ ነቲ 

ስእልታት እንደገና እናጠመትኩም ውን 

ደጊምኩም ብሓባር ክተዘንትዉ ትኽእሉ 

ኢኹም።

ስእሊታት፡-
ስእሊታት፡-

 ብዛዕባ ሓቢርኩም ትገብርዎ ነገራት 

ስእሊታት ውሰዱ። ነቶም ስእሊታት 

እናረኣኹም ድማ ሓቢርኩም ኣዘንትዉ።

 መጀመርታ እንታይ ጌርኩም?

 ጸኒሕኩም’ከ እንታይ ጌርኩም? 

 ሽዑ’ኸ እንታይ ነገር ኣጋጢሙ?  

መመሊስካ ሰስዒቡ ዚመጽእ 

መመሊስካ ሰስዒቡ ዚመጽእ 

ሕቶታት ኣቕርብ፡-

ሕቶታት ኣቕርብ፡-

 ነቲ
 ቆልዓ ኣብቲ ዛንታ ምዝንታው 

ምቕጻል ኪሕግዞ ኣብ ርእሲ ምኽኣሉ፥ ነቲ 

ሰማዒ ምእንቲ ክርድኦን - ንኹሉ’ቲ ኣገዳሲ 

ፍጻሜታት ንኸዘንቱ ኪሕግዞ ይኽእል እዩ። 

ንኣብነት፦ 

 ምስ መን ተጻዊትካ? 

 ሽዑ እንታይ ኰነ? 

 ሽዑ’ኸ እንታይ ጌርካ?

ምስ መዋዕለ-ሕጻናት 

ምስ መዋዕለ-ሕጻናት 

ተሓባቢርኩም ስርሑ፡- 

ተሓባቢርኩም ስርሑ፡- 

 ናብቲ መዋዕለ-ሕጻናት ብዛዕባ ሓደ 

ኣብ ገዛኹም ዝገብርኩሞ ነገር መልእኽቲ 

ስደዱ። ኣብኡ ድማ ንሳቶም ብዛዕባ እቲ 

ነገር’ቲ ንኸዘንቱ ኪሕግዝዎ ይኽእሉ 

እዮም። ”ትማሊ ንሕና ንድራርና ዚኸውን 

”ፒዛ” ብሓባር ኴንና ሰንኪትና”። 

Insatser på  
logopedimottagningen:
Föräldrasamtal Bedömning

Återkoppling och 
råd till er föräldrarFöräldrautbildning

Uppföljning Beslut om nästa steg

Vad händer nu?

 Föräldrastöd från 
logoped: Vi handleder er 
och ger verktyg för att stötta 

barnet mellan besöken. Detta 

kan ske digitalt eller genom 

grupputbildningar.

 Språkträning: Efter 
fyra års ålder träffar några 

barn logoped oftare för 
språkträning. Insatsen startar 

hos logopeden och fortsätter 

hemma med föräldern. 
Språkträning kan ibland även 

ges digitalt.

Vad händer sen?

 Vissa barn kommer ikapp 

sina jämnåriga och behöver 

inte fortsatt logopedkontakt.

 En del barn behöver stöd 

med språket även i skolan. Då 

vänder man sig till elevhälsan.

Ett urval av de informationsfoldrar som 
tagits fram i Region Sörmlands projekt.
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I början av juni möttes logopeder från 22 länder i 
Uppsala för att ta del av Nordic Aphasia Conference. Konfe-
rensen som hålls vartannat år i ett av de nordiska länderna 
anordnades i år av en svensk arbetsgrupp ledd av professor 
Ellika Schalling från Uppsala universitet. Programmet var 
fullmatat och för den intresserade finns alla abstract att 
ladda hem från nordicaphasia.com. 
Som inledning talade professor Madeleine Cruice från City 
St George's University of London om vikten av nyfikenhet 
och om modet att kritiskt granska den egna forskningen 
och söka svar också inom andra 
discipliner. Innehållet i anföran-
det speglade väl de inriktningar 
inom aktuell forskning som 
kunde skönjas i programmet: ett 
tydligare fokus på samskapande 
av interventioner, en fördjupad 
syn på metoder för utveckling och 
utvärdering samt ett holistiskt 
tänkande kring livet med afasi. 

Alltmer forskning om interventioner görs nu till-
sammans med gruppen som lever med afasi, i linje med 
det internationellt ofta citerade slagordet ”Inget om oss 
utan oss”. Här lyftes bland annat fram att samskapande 
forskning kan sätta fokus på nya frågor. Bland projekt 
som presenterades på konferensen fanns flera som tagit 
steget vidare från att studera individuell behandling till 
att undersöka och försöka påverka livet med afasi i vidare 
bemärkelse. Ett exempel som presenterades av Madeleine 
Cruice är interventionen COM-STAR ( Communicating in 
STroke cAre and Rehabilitation ) där en nationell utbild-
ning om afasi för vårdpersonal i Storbritannien. Projektets 
intention är att stötta vårdpersonal i att gå från kunskap 
om kommunikationsstrategier till faktiskt användning av 
dem. Här lutar sig forskarna mot teorier om beteendeför-
ändring. Bland andra exempel på samskapade interven-

tioner fanns Communication Connect, ett australiensiskt 
samarbete som inriktas på att skapa en AI-stödd plattform 
för personer med afasi, deras närstående samt professio-
nella inom vården. Syftet med plattformen är att öka möj-
ligheten att själv vara engagerad i sin rehabilitering och att 
bryta social isolering för personer med afasi. Närstående-
delen är uppbyggd kring att identifiera behov och möj-
ligheter till stöd för den som lever nära någon med afasi. 
Delen för professionella stöttar bland annat i att åstad-
komma personcentrad afasirehabilitering. Mycket av den 

samskapande forskningen bedrivs 
i Australien. Där har också kun-
skap samlats om hur forsknings-
engagemang kan möjliggöras trots 
kommunikationsbarriärer till följd 
av afasi. Lisa Aanemat, Univer-
sity of Queensland, presenterade 
arbetet och betonade bland annat 
vikten av långsiktiga relationer, 
flexibel anpassning av material 

och av att erbjuda möjligheter att delta på olika sätt, både 
på plats och i onlineformat.  

Ett annat exempel på holistiskt synsätt inom afasi-
rehabilitering rapporterades från närmare håll. I Danmark 
leder Jytte Isaksen från University of Southern Denmark 
det tvärprofessionella arbetet med att samskapa en inter-
vention för familjer med hemmavarande barn där en för-
älder har afasi. Den inledande fasen har kartlagt behovet 
genom intervjuer och workshops samt en systematisk lit-
teratursökning. Där framkom vikten av att aktivt söka upp 
familjer, behovet av kommunikationspartnerträning och 
vikten av att få känna social tillhörighet. Ett annat resultat 
var förändringen av aktivitetsmönster och roller inom 
familjer som lever med afasi. Utifrån underlaget arbetar 
de olika intressegrupperna inom projektet nu vidare med 
att ta fram en systematisk intervention. Forskning inom 

- EN SAMMANFATTNING

Kajsa Söderhielm har deltagit i Nordic Aphasia Conference som hölls i Uppsala innan 
sommaren. Hon noterar bland annat ett utökat holistiskt synsätt på afasirehabilite-
ring och att flera forskare betonar vikten av att kombinera flera forskningsmetoder.

"Ett tydligare fokus på sam-
skapande av interventioner, 

en fördjupad syn på metoder 
för utveckling och utvärde-
ring samt ett holistiskt tänk-
ande kring livet med afasi." 

Nordic Aphasia Conference
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området barn och familjer bedrivs också vid Oslo Metro-
politan University där Helene Killmer m.fl. har undersökt 
hur afasi påverkar föräldrarollen. I studien har interaktion 
mellan föräldrar med olika grad av afasi och deras barn 
studerats. Även här framkom vikten av att stärka fokus på 
gemensamma aktiviteter och av att involvera barnperspek-
tivet i rehabilitering. En annan erfarenhet som lyftes fram 
var nyttan av att kombinera fynd från samtalsanalys med 
rapporter om självupplevd erfarenhet.

Kombinationen av flera olika forskningsmetoder i 
utveckling och utvärdering av interventioner framhölls 
av flera av konferensens talare, bland annat Madeleine 
Cruice som i det avslutande panelsamtalet lyfte vikten av 
ett kritiskt förhållningssätt och av att låta metoden följa 
forskningsfrågan. Flera projekt som presenterades under 
konferensen följer det brittiska Medical Research Coun-
cils riktlinjer för utveckling och utvärdering av komplexa 
interventioner. I riktlinjerna beskrivs en systematisk 
process för att ta fram ny behandling där vikten av såväl 
teoretisk förankring som genomförbarhet lyfts fram. I den 
tidiga utvecklingsfasen ingår att undersöka en interven-
tions genomförbarhet och acceptansen hos den tänkta 
mottagargruppen. Ett exempel på detta som presentera-
des var utvecklingen av interventionen CoCA - Confident 
Communication with Aphasia. CoCA är onlinebehandling 

med fokus på att våga kommunicera trots språkliga svårig-
heter som har tagits fram vid University of Manchester. 
Interventionen är baserad på kunskap från en vetenskaplig 
sammanställning och utvecklats i samarbete med flera 
olika grupper, bland annat personer med afasi. En första 
utvärdering indikerar att modellen är genomförbar men 
har också lett till förslag på modifikationer inför testning 
i större skala.  Ett intressant bifynd i analysen var att de 
mål som deltagarna valde att sätta för behandlingen var 
mycket varierande, vilket understryker behovet av att öka 
personcentrering inom afasirehabilitering. Kirstine Shrub-
sole från the University of Queensland bjöd på ytterligare 
ett exempel på systematiskt arbete för att skapa hållbara 
interventioner. Hon presenterade processutvärderingen för 
implementeringen av ett program för afasiterapi i hög dos. 
Studien bekräftade tidigare forskning om vikten av tydligt 
identifierade implementeringsstrategier som kan anpassas 
vid behov. Den kunskapen används nu i en större studie 
där interventionen ges i olika kontexter. 

Utöver mängden av intressanta föreläsningar och 
posterpresentationen gavs också möjligheter att mötas på 
universitetsaulans soliga trappa och utbyta idéer. Diskus-
sionens vågor gick höga och kanske blir resultatet av dessa 
samtal en del av nästa Nordic Aphasia Conference som 
kommer att gå av stapeln om två år i Norge.

KAJSA SÖDERHIELM

FOTO: LOGOPEDFÖRBUNDETVid Nordic Aphasia Conference i Uppsala presente-
rades fler forskningsprojekt som utvecklar inventio-
ner tillsammans med gruppen som lever med afasi.
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är nybliven specialist inom område Sväljning med 
inriktning på sväljstörningar vid neurologiska sjukdo-
mar, skador och tillstånd hos vuxna. Emma arbetar 
på Karolinska Universitetssjukhuset, Solna, sektion 
hälsoprofessioner, neuro och kognition. 

1 
Varför valde du att ansöka om specialistbevis?  

Jag såg det som en möjlighet att sammanfatta och 

utveckla den erfarenhet och kunskap jag samlat på mig 

genom åren. Jag arbetade länge på Rehabiliteringsmedicinska 

universitetskliniken vid Danderyds sjukhus, och fick då chansen 

att jobba både brett och djupt med sväljsvårigheter efter hjärn-

skada. När jag bytte tjänst till Karolinska universitetssjukhuset 

2023 breddade jag min inriktning mot demenssjukdomar och 

andra neurodegenerativa sjukdomar som jag arbetar med nu. 

Specialiseringen blev ett bra sätt att också fördjupa mig inom 

min nya tjänst.

2 
Hur såg din väg till specialisering ut?  

Jag hoppade på en 7,5-poängskurs i högskolepedago-

gik i verksamhetsförlagd utbildning 2014 och upptäckte 

att det var roligt att plugga på sidan om arbetet. Sedan dök 

det upp fler intressanta kurser, bland annat evidensbaserad 

sväljrehabilitering och neurovetenskap för logopeder i Uppsala. 

Efter ett par kurser insåg jag att jag kunde använda dem till en 

master, så jag sökte till KI:s kurs för masterexamensarbete i 

logopedi. Masterarbetet var enormt utvecklande, men samti-

digt tungt att ro i land i en vardag med heltidsarbete och små 

Anna Lundblad
på Sahlgrenska Universitetssjukhuset är också nybliven specialist inom 

område Röst. I nästa nummer av tidningen kan du läsa mer om Anna.

barn. Någonstans på vägen blev målet med masterarbetet att 

bli specialist, men det tog tid. Jag har gett upp och börjat om i 

flera omgångar.

3    
Vad innebär specialistbeviset för dig konkret, exempelvis 

i form av ökat ansvar eller förändrade arbetsuppgifter?  

Ingenting annat än en ny namnskylt än så länge. På 

sjukhuset pågår en översyn över specialisttjänster för hälsopro-

fessioner (där logopeder ingår), vad jag förstår.

NY SPECIALIST
Emma Lindroos

Röstterapi enligt verbal instruktionsmodell (VIM)
Vårterminen 2026 | Avancerad nivå

7,5 hp | Studietakt 25%  

Ansökningsperiod  15 september – 15 oktober

SAHLGRENSKA AKADEMIN

ANNONS

FOTO: PRIVAT
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Årsmöte i Örebro
Logopedförbundet Örebro län höll årsmöte i mitten av maj. Lokal-

föreningens fokusfrågor för kommande år är fortsatt påverkansar-

bete för logopeder i äldreomsorgen, logopeder i förskola/skola, 

att bevaka omorganisationen av paramedicinska professioner i re-

gionen och omorganisationer på länets samtliga tre logopedmot-

tagningar i regional regi samt barn- och ungdomsenheten nära 

vård. Styrelsen består av ordförande Yvonne Rinkeholt Kilström, 

sekreterare Jessica Bui och ledamot Pia Sjölund. 

I månadsskiftet augusti och 

september träffades styrelsen 

under några intensiva dagar 

för att arbeta med Logoped-

förbundets verksamhetsplan. 

I verksamhetsplanen spe-

cificeras vad styrelsen ska 

arbeta med under kommande 

verksamhetsår. Genomgång av 

fokusfrågor, göra prioriteringar 

och sätta mål är viktiga delar 

i det arbetet. Det här blir det 

sista verksamhetsåret för  

nuvarande styrelse då  

Förbundsmötet hålls i maj 

nästa år.

VERKSAMHETSPLANERING FÖR

Kontaktuppgifter
Är du ny ledamot i din lokala styrelse eller har ändrat roll? 

Uppdatera dina uppgifter genom att logga in på srat.se. 

Information om lokalföreningar och lokalfackligt förtro-

endevalda på Logopedförbundets hemsida hämtas från 

medlemsregistret.

Logopedforbundets styrelse

LOKALFACKLIGT

Årsmöte i Östergötland
Logopedförbundet Östergötland höll årsmöte 20 maj. Lo-

gopedförbundets ordförande Kerstin Wiström deltog med en 

inspirationsföreläsning och man diskuterade föregående och 

kommande verksamhetsår. Lokalföreningens fokusfrågor för 

kommande år är påverkansarbete skollogopedi, sammanhåll-

ning i yrkeskåren, samarbete med logopedprogrammet samt 

utbyte med andra lokalföreningar.

Scanna QR-koden för att nå infor-
mation om lokalkackliga företräda-
re på Logopedförbundets hemsida.
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Logopedförbundets styrelse. Stående från vänster: Petter Åström, Karin Nilsson, Wilma 
Lilja, Malin Sixt Börjesson, Kerstin Wiström, Anna Nilsson och Kajsa Söderhielm. Sittande: 
Karin Sjögren och Tove Moverare. Julia Andersson var frånvarande vid fototillfället.

:



Posttidning B
LOGOPEDFÖRBUNDET/ SRAT
Box 1419
SE-111 84 Stockholm

Språkligt stöd – hela vägen
TD Snap Express är en ny, temabaserad siduppsättning vår kommunikationsapp 
TD Snap. Den gör det enkelt att hitta rätt ordförråd och passar människor i alla åldrar och med 
olika kommunikationsbehov – särskilt de på en tidig kommunikationsnivå eller med begränsat 
stöd runt sig.

Utforska fördelarna med 
TD Snap® Express

TD Snap Express ger möjlighet att utveckla språket och kan fungera som en väg in i 
TD Snap Core First. Tillsammans utgör de en livslång AKK-lösning – från första ord till ökad 
självständighet i språk, litteracitet och kognition.

ANNONS


